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Ö  Bu lamba genel ayd×nlatma saØlamak için tasarlanm×Ùt×r (örneØin patlay×c× 
ortamlar hariç). Sadece lamba ve starter deØiÙtirildiØi için armatürün yap×s×nda 
hiçbir deØiÙiklik olmam×Ùt×r. Bu lamba, klasik bir floresan lamban×n kullan×ld×Ø× 
tüm uygulamalar için uygun olmayabilir. Bu lamban×n s×cakl×k aral×Ø× daha 
k×s×tl×d×r. Uygulaman×n elveriÙliliØi konusunda Ùüpheleriniz varsa bu lamban×n 
üreticisine dan×Ùman×z gerekir.
1)�Elektromanyetik balast (CCG) üzerinde konvansiyonel T8 floresan tüp. 
2)�Maksimum kasa s×cakl×Ø×. 3)�Saklama s×cakl×Ø×. 4)�Ortam S×cakl×Ø×. 5)�Lamba 
kuru yerlerde veya korumal× ayd×nlatmalarda kullan×lmal×d×r. 6)�Lamba 50 Hz 
veya 60 Hz iÙletime uygundur. 7)�Lamba acil durum iÙletimine uygun deØildir. 
8)�Karartma yasakt×r. 9)�LED deØiÙtirme starteri.

Ú  Izvor svjetlosti je dizajniran za opÏu rasvjetu (isklju—ujuÏi primjerice 
eksplozivne atmosfere). BuduÏi se mijenja samo •arulja i starter, nije potrebna 
konstruktivna modifikacija svjetiljke. Ova svjetiljka mo•da neÏe biti pogodna 
za korištenje u svim primjenama gdje se koriste tradicionalne fluorescentne 
svjetiljke. Raspon temperatura ove svjetiljke je ograni—eniji. U slu—aju sumnje 
u pogledu prikladnosti primjene, potrebno je konzultirati proizvoÛa—a ove 
svjetiljke.
1)�Fluorescentna cijev T8 na konvencionalnom kontrolnom ureÛaju. 2)�Maksimalna 
temperatura kuÏišta. 3)�Temperatura skladištenja. 4)�Temperatura okoliša. 
5)� ˜arulja se mo•e koristiti u suhim uvjetima ili u svjetiljki koja pru•a zaštitu. 
6)�˜arulja pogodna za rad na 50 Hz ili 60 Hz. 7)�˜arulja nije pogodna za rad u 
protupani—noj rasvjeti. 8)�Regulacija nije dozvoljena. 9)�Zamjenski starter LED.

Ü  Aceasta lampa este proiectata pentru iluminat general (cu excepÝia, de 
exemplu, a mediilor explozive). Deoarece se schimba doar lampa si starterul, 
corpul de iluminat nu necesita modificari. Este posibil ca aceastÞ lampÞ sÞ 
nu fie indicatÞ pentru utilizare în toate aplicaÝiile în care se folosesc lÞmpi 
fluorescente tradiÝionale. Intervalul de temperaturÞ al acestei lÞmpi este mai 
restrâns. ßn caz de incertitudine cu privire la aplicabilitate consultaÝi fabricantul 
acestei lÞmpi.
1)�Tub fluorescent convenÝional T8 pe CCG. 2)�Temperatura maximÞ a carcasei. 
3)�Temperatura de depozitare. 4)�Temperatura ambientala. 5)�LampÞ pentru uz 
în mediu uscat sau într-un corp de iluminat care asigurÞ protecÝie. 6)�Lampa 
functioneaza la 50 Hz sau la 60 Hz. 7)�Lampa nu este potrivita pentru functionare 
de urgenta. 8)�Nu se poate regla intensitatea luminoasa. 9)�Starter înlocuire LED.

ë  Âœ¦± ¡œ¢£œ « £¶«§žœ¦žœ´«žœ ¦œ ¥®¯¥ ¥¤¨«º¡«ž±« (¤ ±¦²¡³´«ž±« žœ£¶±¢«¶ 
žœ «²¤£¡¥¦±¨ž± œº¢¥¤½«¶±). Âì¬ ²œº¥ ¤« £¥§¢«žŸº ¤œ¢¥ ¡œ¢£œºœ ± ¤ºœ¶º«¶œ, 
º¥ ¥¤¨«º±º«¡ž¥º¥ ºŸ¡¥ ž« ¤« ±¦¢«žŸ ²¥ž¤º¶µ²º±¨ž¥. Âœ¦± ¡œ¢£œ ¢¥¼« §œ ž« 
« £¥§¸¥§Ÿ¯œ ¦œ ¨¤±´²± £¶±¡¥¼«ž±Ÿ, £¶± ²¥±º¥ « ®±¡œ ±¦£¥¡¦¨œžœ 
º¶œ§±ª±¥žžœºœ ½¡µ¥¶«¤ª«žºžœ ¡œ¢£œ. Â«¢£«¶œºµ¶ž±Ÿº §±œ£œ¦¥ž žœ ºœ¦± 
¡œ¢£œ « £¥-¥°¶œž±´«ž. ¹ ¤¡µ´œ¬ žœ ¤ì¢ž«ž±« ¥ºž¥¤ž¥ £¶±°¥§ž¥¤ººœ ¦œ 
¥£¶«§«¡«ž¥ £¶±¡¥¼«ž±« º¶Ÿ®¨œ §œ ¤« ¥º£¶œ¨± ¦œ£±º¨œž« ²ì¢ £¶¥±¦¨¥§±º«¡Ÿ.
1)�ï ¥ž¨«žª±¥žœ¡žœ ½¡µ¥¶«¤ª«žºžœ ¡œ¢£œ Â8 žœ CCG. 2)�Áœ²¤±¢œ¡žœ 
º«¢£«¶œºµ¶œ žœ ²µº±Ÿºœ. 3)� Â«¢£«¶œºµ¶œ žœ ¤ì¸¶œž«ž±«. 4)� ð²¥¡žœ 
º«¢£«¶œºµ¶œ. 5)�Ãœ¢£œ ¦œ µ£¥º¶«®œ £¶± ¤µ¸± µ¤¡¥¨±Ÿ ±¡± ¨ ¥¤¨«º±º«¡ž¥ 
ºŸ¡¥, ²¥«º¥ ¥¤±°µ¶Ÿ¨œ ¦œ¯±ºœ. 6)�Ãœ¢£œ £¥§¸¥§Ÿ¯œ ¦œ ¶œ®¥ºœ žœ 50 Hz ±¡± 
60 Hz. 7)�Ãœ¢£œ ž«£¥§¸¥§Ÿ¯œ ¦œ œ¨œ¶±¬ž¥ ¥¤¨«º¡«ž±«. 8)�ò« « £¥¦¨¥¡«ž¥ 
§±¢±¶œž«. 9)�ô«¦«¶¨«ž ¤ºœ¶º«¶ ¦œ LED ¥¤¨«º¡«ž±«.

÷  See lamp on loodud tavaliseks valgustamiseks (kaasa arvatud nt 
plahvatusohtlikus keskkonnas kasutamiseks). Kuna välja vahetatakse ainult 
lamp ja starter, ei kaasne sellega valgusti ehituslikku muutmist. See lamp ei 
pruugi sobida kõikideks sellisteks rakendusteks, milleks kasutatakse 
traditsioonilisi päevavalguslampe. Selle lambi temperatuurivahemik on palju 
piiratum. Juhul, kui kahtlete selle lambi sobivuses teie rakenduse jaoks, tuleks 
konsulteerida lambi tootjaga.
1)�Tavaline T8 luminofoorlamp CCG-ga. 2)�Maksimaalne korpuse temperatuur. 
3)�Ladustamistemperatuur. 4)�Keskkonnatemperatuur. 5)�Pirni tuleb kasutada 
kuivades tingimustes või kaitset pakkuvas lambis. 6)�Lamp sobib kasutamiseks 
sagedusega 50 Hz või 60 Hz. 7)�Lamp ei sobi kasutamiseks kõrge prioriteediga 
hädaolukordades. 8)�Hämardamine ei ole võimaldatud. 9)�LEDi varustarter.

û  þi lempa skirta ÿprastiniam apšvietimui (pvz., išskyrus sprogiË aplinkË). Kai 
pakei—iama lempa ir starteris, kiti šviestuvo mdifikavimai negalimi. þi lempa gali 
netikti naudoti visur, kur naudojamos ÿprastos liuminescencin~s lempos. þios 
lempos temperat}ros diapazonas yra labiau apribotas. Jei abejojate d~l to, ar 
ši lempa tinka naudoti, pasitarkite su šios lempos gamintoju.
1)� |prasta T8 vamzdin~ liuminescencin~ lempa ant CCG. 2)�Maksimali d~•~s 
temperat}ra. 3)�Sand~liavimo temperat}ra. 4)�Aplinkos temperat}ra. 5)�LempË 
naudoti sausomis sËlygomis arba šviestuve su apsauga. 6)�Lempa tinkama 50 Hz 
ar 60 Hz da•niams. 7)�Lempa netinkama avariniam apšvietimui. 8)�Reguliavimas 
(DIM)�neleid•iamas. 9)�Atsarginis LED starteris.

{  þ[ lampa ir izstr\d\ta visp\r[giem apgaismošanas pakalpojumam (neiek]auj, 
piem^ram, spr\dzienb[stamas atmosf^ras). T\ k\ tikai lampa un starteris ir 
aizvietoti, nav p\rveidojumu gaismek]a konstrukcij\. þ[ spuldze var neb}t 
piem^rota izmantošanai vis\s ier[c^s, kur\s parasti izmanto fluoresc^još\s 
spuldzes. þ[s spuldzes temperat}ras diapazons ir ierobe•ot\ks. þaubu gad[jumos, 
saist[b\ ar ier[ces atbilst[bu nepieciešams sazin\ties ar spuldzes ra•ot\ju.
1)�Parast\ T8 cauru]veida luminiscences spuldze (CCG). 2)�Maksim\l\ ietvara 
temperat}ra. 3)�Uzglab\šanas temperat}ra. 4)�Apk\rt^j\s vides temperat}ra. 
5)�Spuldzi j\izmanto sausos apst\k]os vai gaismekl[, kas nodrošina aizsardz[bu. 
6)�Lampa piem^rota 50 Hz vai 60 Hz darb[bai. 7)�Lampa nav piem^rota nopietnu 
\rk\rtas situ\ciju darb[bai. 8)�Nav at]auts aptumšot. 9)�LED nomai_as starteris.

` Ova lampa je dizajnirana za opšte usluge�osvetljenja (isklju—ujuÏi, na primer, 
eksplozivne atmosfere). Pošto se menjaju samo lampa i starter, nema modifikacija 
u konstrukciji svetiljke. Ova svetiljka mo•da neÏe biti prikladna za upotrebu u 
svim primenama gde se koriste tradicionalne fluorescentne lampe. Opseg 
temperatura ove svetiljke je ograni—eniji. U slu—aju sumnje u pogledu prikladnosti 
primene, potrebno je konsultovati proizvoÛa—a ove svetiljke.
1)�Konvencionalna fluorescentna cev T8 na CCG-u. 2)�Maksimalna temperatura 
kuÏišta. 3)�Temperatura skladištenja. 4)�Temperatura okoline. 5)�Sijalica mo•e 
da se koristi u suvim uslovima ili u svetiljki koja pru•a zaštitu. 6)�Svetiljka pogodna 
za rad pri frekvenciji od 50 Hz ili 60 Hz. 7)�Svetiljka nije prikladna za rad u hitnim 
slu—ajevima. 8)�Zatamnjivanje nije dopušteno. 9)�Zamenski starter LED.

@  ?Ÿ ¡œ¢£œ ¶¥¦¶¥®¡«žœ §¡Ÿ ¥¤¨>º¡«žžŸ ¦œ°œ¡©ž¥°¥ £¶±¦žœ´«žžŸ  
(¦œ ¨±žŸº²¥¢ ¨±£œ§²>¨ ¨±®µ¸¥ž«®«¦£«´ž¥°¥ ¤«¶«§¥¨±¯œ). ð¤²>¡©²± 
¦œ¢>ž³³º©¤Ÿ ¡±¿« ¡œ¢£œ > £µ¤²¥¨±¬ £¶±¤º¶>¬, º¥ ž« ¨>§®µ¨œ=º©¤Ÿ ¼¥§ž±¸ 
²¥ž¤º¶µ²º±¨ž±¸ ¦¢>ž ¤¨>º±¡©ž±²œ. ?Ÿ ¡œ¢£œ ¢¥¼« ž« £>§¸¥§±º± §¡Ÿ 
¦œ¤º¥¤µ¨œžžŸ ¦œ µ¤>¸ µ¢¥¨, ²¥¡± ̈ ±²¥¶±¤º¥¨µ=º©¤Ÿ º¶œ§±ª>¬žœ ¡œ¢£œ §«žž¥°¥ 
¤¨>º¡œ. ›>œ£œ¦¥ž º«¢£«¶œºµ¶± ¶¥®¥º± ª>=< ¡œ¢£± ®>¡©¿ ¥®¢«¼«ž±¬. ;²¯¥ 
¨± ¤µ¢ž>¨œ=º«¤© ¯¥§¥ ¨>§£¥¨>§ž¥¤º> ¤£¥¤¥®µ ¨±²¥¶±¤ºœžžŸ, 
£¶¥²¥ž¤µ¡©ºµ¬º«¤© ¦ ¨±¶¥®ž±²¥¢ ª>=< ¡œ¢£±.
1)�+¨±´œ¬žœ ½¡µ¥¶«¤ª«žºžœ º¶µ®²œ T8 žœ CCG. 2)�Áœ²¤±¢œ¡©žœ º«¢£«¶œºµ¶œ 
²¥¶£µ¤µ. 3)�Â«¢£«¶œºµ¶œ ¦®«¶>°œžžŸ. 4)�Â«¢£«¶œºµ¶œ ¥º¥´µ³´¥°¥ ¤«¶«§¥¨±¯œ. 
5)�Ãœ¢£œ £¶±¦žœ´«žœ §¡Ÿ ¨±²¥¶±¤ºœžžŸ ¨ ¤µ¸±¸ µ¢¥¨œ¸ œ®¥ ¨ ¤¨>º±¡©ž±²µ, 
¥®¡œ§žœž¥¢µ ¦œ¤¥®œ¢± ¦œ¸±¤ºµ. 6)�Ãœ¢£œ ¶¥¦¶œ¸¥¨œžœ §¡Ÿ «²¤£¡µœºœª>< £¶± 
50 Äª œ®¥ 60 Äª. 7)�Ãœ¢£œ ž« ¶¥¦¶œ¸¥¨œžœ §¡Ÿ ¶¥®¥º± ¦œ ¨±¤¥²¥œ¨œ¶>¬ž±¸ 
µ¢¥¨. 8)� ›>¢>¶µ¨œžžŸ ž« §¥¦¨¥¡Ÿ=º©¤Ÿ. 9)�¾µ¤²¥¨±¬ £¶±¤º¶>¬ §¡Ÿ ¦œ¢>ž± 
¤¨>º¡¥§>¥§œ.

*  '&¡ ¿œ¢ ¼œ¡£· ¼œ¶·% ®«¶µ %·¦¢«º> $¿>ž œ¶žœ¡#œž (¢·¤œ¡·: ¼œ¶·¡µ 
œº¢¥¤½«¶œ¤·žœž ®œ¤%œ). "œ¢ ¢«ž ¤ºœ¶º«¶ œµ·¤º·¶·¡œº·ž§·%ºœž, 
¿œ¢§œ¡#œ %&¶·¡·¢§·% º$¶¡«ž§>¶µ ¼œ¤œ¡¢œ¬§·. '&¡ ¿œ¢§· !§«ºº«°> 
¡³¢±ž«¤ª«žª±Ÿ ¿œ¢· %¥¡§œž·¡œº·ž ®œ¶¡·% %¥¡§œž®œ¡œ¶#œ £œ¬§œ¡œžµ 
%¥¡œ¬¡· ®¥¡¢œ¬§·. '&¡ ¿œ¢ž·X º«¢£«¶œºµ¶œ œµ%·¢· ²�®>¶«² ¿«²º«¡°«ž. 
� ¥¡§œž®œ#œ $¬¡«¤>¢§>¡>°>ž« %œº·¤º· ²$¢!ž§> ¼œ#§œ¬§œ ¥¤· ¿œ¢ž·X 
�ž§>¶µ¿>¤>ž«ž ²«X«¤ œ¡#œž ¼�ž.
1)�CCG ®¥¬·ž¿œ !§«ºº«°> T8 ½¡µ¥¶«¤ª«žºº> º$º>². 2)�Áœ²¤±¢œ¡§· ²¥¶£µ¤ 
º«¢£«¶œºµ¶œ¤·. 3)�Àœ%ºœµ º«¢£«¶œºµ¶œ¤·. 4)�� ¥¶¿œ#œž ¥¶ºœ º«¢£«¶œºµ¶œ¤·. 
5)�"œ¢ %&¶#œ% ¼œ#§œ¬§œ ž«¢«¤« %¥¶#œž·¤· ®œ¶ ¿œ¢§œ¡ >¿>ž§« %¥¡§œž·¡µ· 
º±>¤. 6)�"œ¢ 50 Äª ž«¢«¤« 60 Äª ¼&¢·¤·žœ %¥¡œ¬¡·. 7)�"œ¢ º�º«ž¿« ¼œ#§œ¬ 
¼&¢·¤·žœ %¥¡œ¬¡· «¢«¤.8)� � œ¶·%º· œ¦œ¬ºµ#œ ¶&%¤œº «º>¡¢«¬§>. 9)�� › 
œµ·¤º·¶µ ¤ºœ¶º«¶>.
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Dimming
not  

 allowed 8)

Lamp suitable  
for 50 Hz or 60 Hz  

 operation 6)

Lamp not suitable  
for emergency  

operation 7)

Lamp to be used in dry
conditions or in a luminaire
 that provides protection 5)

LED  
replacement  

 starter 9)

T9

** 
��Mesuré dans une sphère ��Medido numa esfera “�M–”eno v�kouli Æ�Gömbben mérve É�Pomiar w kuli Ò�Merané v guli Õ�Merjeno v krogli Ö�Bir kürede ölçülür 
Ú�Mjereno u sferi Ü�MÞsurat într-o sferÞ ÷�Mõõdetud sfääris û�Matuojama sferoje {�M^r[ts sf^r\ `�Mereno u sferi 


